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ORGANISATION DU DÉVELOPPEMENT DE CAPACITÉS À L’OHI : STRATÉGIE, PROGRAMME

ORGANIZATION OF CAPACITY DEVELOPMENT AT THE IHO: STRATEGY, PROGRAM

Renforcement des capacités et coopération technique

Le renforcement des capacités est défini comme le processus par lequel l'OHI évalue 

et contribue au développement durable des États membres et d'autres États, afin 

de répondre aux objectifs de l'OHI et aux obligations liées au chapitre V de la 

Convention SOLAS, à la CNUDM et aux autres instruments internationaux. Le 

renforcement des capacités est un objectif stratégique de l'OHI.

Capacity building and technical cooperation

Capacity Building is defined as the process by which the IHO assesses and assists in 

sustainable development of the Member States and other states, to meet the 

objectives of the IHO and the obligations related to SOLAS Chapter V, UNCLOS and 

other international instruments. Capacity Building is a strategic objective of the 

IHO.
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Enjeux économiques, de sécurité, d’environnement: mer, côtier, fluvial  

Economic, security and environmental challenges : sea, coastal, river



Des capacités matérielles pour faire face à ces enjeux: navires, vedettes, équipements hydrographiques,océanographiques, 
infrastructures  cartographiques 

Material capabilities to face these challenges: ships, launches, hydrographic and oceanographic equipment, cartographic 
infrastructures



Et in fine rien sans des capacités humaines : des hommes et des femmes formés à tous les métiers

And ultimately nothing without human capabilities: men and women trained in all professions

Deux métiers spécifiques : hydrographe et cartographe marin à former dans des écoles homologuées

Two specific professions: hydrographer and marine cartographer to be trained in recognized schools

Un manque cruel d’écoles spécialisées en Afrique

A severe lack of specialized schools in Africa



QUE FAIRE ? 
WHAT TO DO ?

On ne part pas de rien. En termes de développement 
de capacités, il existe déjà au niveau de l’OHI:
• Une stratégie 
• Un programme annuel 

We don't start from nothing. In terms of capacity 
building, there already exists at the IHO level: 
• A strategy 
• An annual program

References
https://iho.int/en/miscellaneous-2 (Strategy)
https://iho.int/en/capacity-building-and-technical-
cooperation (Capacity Building Work programme)

https://iho.int/en/miscellaneous-2
https://iho.int/en/capacity-building-and-technical-cooperation


Essayons déjà d’être force de proposition pour compléter les offres de formation existantes. 
Charge au coordinateur de développement de capacité pour la CHAtO d’en tenir compte 
pour :

• préparer le programme régional triennal à venir

• voire amender la stratégie de l’OHI du moins dans ses spécificités régionales

QUE FAIRE AU NIVEAU DE LA CHATO? 
WHAT TO DO AT EATHC LEVEL ?

Let us already try to be proactive in complementing existing training offers. It is up to the 
capacity development coordinator for CHAtO to take this into account to: 

• prepare the upcoming three-year regional program 

• or even amend the IHO strategy at least in its regional specificities



MÉTHODE: ORGANISATION DES 3 ATELIERS 
(EN ANGLAIS, FRANÇAIS ET PORTUGAIS)
METHOD: ORGANIZATION OF 3 WORKSHOPS 
(ENGLISH, FRENCH, PORTUGUESE)

ATELIER A (29 April)

Exprimer les besoins des pays indépendamment des offres de 

développement  de capacités existantes /

Express country needs independently of existing capacity 

development offers.

(30 April)

Offres actuelles de formation / 

Current training offers in hydrography schools.

ATELIER B (30 April)

Identification des formations existantes pouvant être utilisées et celles devant être crées / 
Identification of existing training courses to be used and those to be implemented



ORGANISATION DES 3 ATELIERS : L’OBJECTIF 
ORGANIZATION OF 3 WORKSHOPS : THE OBJECTIVE

ATELIER A (29 April) : De quoi parle-t-on en matière de développement de capacités ? 

Quoi: formation, matériel, conseil en organisation et coopération, financements

Pour formations: 

• Sujets: information nautique, levés, cartographie, 

• Sans oublier: environnement, gestion des risques, économie bleue

• Domaines:  le côtier, le large, les ports, les lagunes, les fleuves

• Sujets connexes et transverses : gestion des données (bases, portails-Internet …), géomatique, 

acquisitions et entretien du matériels (électronique, informatique…)

WORKSHOP A (April 29): What are we talking about in terms of capacity building ?

What: training, equipment, organizational and cooperation advice, financing

For training: 

• Subjects: nautical information, surveys, cartography, 

• Without forgetting: environment, risk management, blue economy 

• Domains: coastal, offshore, ports, lagoons, rivers

• Related and transversal subjects: data management (daabases, Internet portals, etc.), geomatics, 

acquisitions and maintenance of equipment (electronics, IT, etc.)



ORGANISATION DES 3 ATELIERS : L’OBJECTIF 
ORGANIZATION OF 3 WORKSHOPS : THE OBJECTIVE

WORKSHOP A (April 29): What are we talking about in terms of capacity building ?

For training (following) : 

• Where: outside Africa, Africa (absence of approved schools)

• In what language? 

• How ? (face to face – E-learning)

• What levels of training: operator, senior technician (B), engineer (A), scientific research

• What professions: hydrographers, cartographers, electronics engineers, computer scientists, managers

• …with what money!

ATELIER A (29 April) : De quoi parle-t-on en matière de développement de capacités 

Pour formations (suite) : 

• Où: hors Afrique, Afrique (absence d’écoles homologuées)

• Dans quelle langue ?  

• Comment ? (face to face – E-learning)

• Quels niveaux de formation : opérateur, technicien supérieur (B), ingénieur (A), recherche scientifique

• Quels métiers:  hydrographes, cartographes, électroniciens, informaticiens, managers 

• … avec quel argent !  


